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OCOBJIMBOCTI ®OHETUYHOI'O BAPITOBAHHSA
JABHBOI'PEIIBKUX ITAPEMIN: CUCTEMA BOKAJII3MY
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Kanouo. Qinon. Hayk, OoyeHm
Kuiscvkuii nayionanvnuu ynieepcumem imeni Tapaca Llleeuenka
Inemumym inonoeii

Y @ponemuunux eapianmax oagnvozcpeybkux napemiti 3HAULIU 81000paAHCEHHS NAHIBHT
V PIi3Hi nepioou po3sumiy epeyvbkoi mMosu onemuyHi npoyecu ma meHOeHyii (30Kkpema, y
cucmemi 8oxkanizmy). ¥ cmammi oxpecieno ocHO8HI hakmopu po36UmKy CUcmemu 60KALI3MY
epeybKoi Mo8uU, AKI npuzeenu 00 nosieu (YOHemMUUHUX 8apiaHmie 0a8HbOZPEYbKUX Napemill,
3a¢hikco8aHUx y napemiono2ivHux 0dxcepenax K epaQiuni 6apianmu, cucmemamu308aHo ma
Onucamo ocodaueoCmi (PoHemuuHo20 B8apit0BaHHA O0ABHbLOZPEYbKUX napemill. 3oKpema,
HABOOSAMbCSL NPUKIAOU 8I000pAICEHHS ) (DOHEMUYHUX 8apiaHmax napemii MOHOmownaizayii
oughmoHnezis €1, ov, o1, 6MPaAmMu CKI1A00MEoOPUoi -1- y ougpmoneax vl ma ai, pizHUXx 3acoois
VHUKHEHHs 2iamy (anokonu, KOHmMpaxKyii 2010CHUX), imayuzmy (HacaiOKoM K020 Cmaio
00HAKOB8e YUMAHHA Jaimep 1, 1, U Ma MOHOQMOH2I308aHUX Oupmoneie &1 i o1), empamu
GonemuyHoi pisHUYI MiXHC 0082UMU MA KOPOMKUMU 2070CHUMU mowjo. lloasy oeaxux
Gonemuynux eapianmie napemii CHPUYUHULA 2INePKOPEKMHICMb ) OOMPUMAHHI HOPM
KIACUYHO20 AMMUYH020 OialeKmy, Wo MaKoiC NPoiNioCmMpoO8ano y cmammi 8i0no8IOHUMU
npukaadamu. Y 0esaxkux eunaoxax oonemuyre 8apito8anHsa NPU3B00UI0 00 3MIHU CMUCTOB020
HANOBHEeHHS (PpazeonoiuHux oOuHuYdb i, 6I0N0GIOHO, Ouseperyii, momy O0esKi ¢onemuuni
sapianmu napemii 3peumoio Cmaiu OKPeMuMy GUCI08aMU.

Knrwowuoei cnosa: oasuvocpeyvki napemii, ponemuuni apianmu, MOHOGmMOH2I3aYis
ougmoneis, anokona, KOHMpPAKyYis, imayusm, 2inepKopeKmHicme.
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B gonemuueckux eapuanmax OpesHecpeuecKux Napemuti OMpa3uiuch 2ideHvie 8
pasHvle nepuodbl pas3gUmMusl 2peyeckoeo A3blka (oHemuueckue npoyeccol U meHoeHyuu (8
yacmHocmu, 8 cucmeme 8oKaiusmMa). B cmamve npoananuzuposanvl ocHosHvle akmopwl
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Pazeumust  CUCeMbl GOKAIUIMA 2PedecKo20 A3bIKd, Cmasuiue NPUYUHOU NOSABIEHUS]
Qonemuueckux  6apuaHmos  OpeHecpeuecKux — napemuil,  3AQUKCUPOBAHHBIX 8
nAPeMUONIOCUYECKUX UCMOYHUKAX KAK epaghuuecKkue 6apuammvl, CUCMEMAMUUPOBAHbI U
ONUCAHBL OCOOEHHOCMU (HOHEMUUECKO20 BAPLUPOBAHUSI OpeGHezpeyecKux napemuil. B
YACMHOCMU, NPUBOOAMCS NPUMEPbL OMPANCEHUs 8 (QOHEMUYeCKUX BaAPUAHMAX Napemuil
MoHogmonzuzayuu Oughmonzo8 g1, 0v, a1, ympamol ci102000pazyioueli -1- 8 OUGmoHaax vl u
0l, PA3IUYHBIX CPeOCm8 u3be2anus 2uama (anoKOnvl, KOHMPAKYUU 2IACHbIX), UMayusma
(cnedcmeuem  KOmMopo2co  Ccmano  00UHAKogoe npoumexue Oyke 1, 1, U U
MOHOGDMOHUBUPOBAHHBIX OUPMOH208 €1 U 01), Ympamvl YOHEMUYECKOU PaA3HUYbI MeHCOY
00J12UMU U KPAMKUMU 2NIACHLIMU U M. H. [Ipuuunoii nosenenus HeKomopvix QoHemuyecKux
8APUAHMO8 NaApeMull CMaia eUnepKoppekmHOCmb 8 COOMOOeHUU HOPM KIACCUYEeCKO20
ammuyeckoco  OualeKma,  YmMo — maxdce — NPOULTIOCMPUPOBAHO 8  Cmamve
COOMBemMcmeyowWUMU npumepamu. B nexomopuix ciayuasx gonemuueckoe sapvuposarue
CMano NpUdUHOU UBMEHEHUS CMbICI08020 HANOJIHEHUs (QpPa3eoniocudeckux eouHuy u,
COOMBEMCMBEHHO, OUBEPLEHYUU, NOINMOMY HEKOmopble (hoHemuuecKue apuarnmvl napemuil
cmanu OmoenbHbIMU U3PEYeHUAMU.

Knrwoueevie cnoea: Opesnecpeueckue napemuu, oHemuyeckue 8apuanmol,
MOHOGmMOH2U3AYUSL OUPMOH208, ANOKONA, KOHMPAKYUSL, UMAYUIM, SUNEPKOPPEKMHOCHb.

THE PECULIARITIES OF THE ANCIENT GREEK PROVERBS PHONETIC
VARIATION: THE VOCALISM

Lazer-Pan’kiv O. V., panlazer(@ukr.net
PhD., Associate Professor
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Institute of Philology

The main phonetic tendencies and processes in different periods of the ancient Greek
language history (vocalism in particular) were specifically represented in the phonetic
variants of proverbs. The article analyzes the key factors of the vocalism system development
and the successive growing number of the proverbial phonetic variants subsequently defined
as spelling variants in the paremiological sources. The research defines the system of the
ancient Greek proverbs phonetic variation. The study provides multiple examples of the
proverbs phonetic variants (monophthongization of the diphthongs ei1, ov, o1, loss of the
syllabic -1- in the diphthongs vi and o, different means for hiatus avoidance (apocope,
contraction of vowels), iotacism (the reason the letters 1, n, v became identically pronounced
as well as the diphthongs e1 and o1 after monophthongization), fading phonetic difference
between the long and the short vowels, etc.). The article exposes certain models of the
proverbs phonetic variants that emerged due to the hypercorrect use of the classical Attic
dialect. In some cases, the phonetic variants developed into separate proverbs as a result of
semantic shifts and therefore divergence provoked by the phonetic variation.

Key words: ancient Greek proverbs, phonetic variants, monophthongization of
diphthongs, apocope, contraction, iotacism, hypercorrectness.
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JlaBHbOTpELbKI ~ MPUCTIB’S ~ Ta  NPUKA3KU  OPOTATOM  CTOJITh
BUKOPUCTOBYBAJIMCA B YCHOMY Ta INHCEMHOMY MOBJICHHI HaBITh TOJi, KOJIH
JTaBHBOTPEI[bKa MOBa BXK€ BHUMIIIIA 3 YKUTKY SK MOBa JXHBOTO CIIJIKYBaHHS 1
HabOyna crtatycy ‘“MepTBOi MOBH’. BiAmoOBiIHO, JaBHBOTPEIBKUN MapeMiMHUM
GbOH HE 3aTUIIaBCs HE3MIHHUM.

Amnaniz napemiorpadgiuHux JPKEpea Ja€ OaraTUil martepiai ISl aHamizy
ICTOpUYHUX 3MIH JIaBHBOTPEIbKOI MOBU Ha BCIX MOBHHUX pIBHSX, 30KpeMa,
dboneTnuHOMyYy. Amke y (QOHETHUHMX BapiaHTax JAaBHBOTPEIBKUX MapeMii
3HAWIUIN B1JOOpakKeHH MaHIBHI y TOW YU 1HIIUN MEepioJl PO3BUTKY I'PEIbKOT MOBU
dboHEeTHYHI MpoIeCH Ta TeHACHINT (30Kpema, y cucteMi Bokamizmy). OcoO6auBoOCTI
(GOHETHUYHOTO BapilOBaHHS JaBHBOTPEIBKUX NapeMiii He Oylu MpeamMeToM
CHeliajJbHOr0 aHaji3y, [0 W 3yYMOBIIOE AKTYaJbHICTH MPOMNOHOBAHOTO
JOCHIKEHHS.

MeTtoro nocnikeHHS € okpecautu (akropu ¢GopmMyBaHHS (POHETHUUYHHX
BaplaHTIB MapeMiii Ta Ha OCHOBI aHaji3y OCHOBHHUX IIPOIIECIB Ta TEHICHIIIM
pO3BUTKY (GOHETUKH (CHUCTEMH BOKaji3My) Tpelbkoi MOBH  BHSBUTH,
CUCTEMaTU3yBaTH Ta OMNUCATH OCOOJMBOCTI (OHETUYHOrO  BapilOBAHHSA
JaBHBOTPEILKUX MapeMii.

[Ile B enIiHICTUYHO-PUMCHKUM Mepioa BiAOyIucs “...3Ha4HI CTPYKTYpPHI Ta
GyHKL10HANBHI 3MI1HU, U0 BU3HAYUIIM HAIPSMOK MOJAJIBIIOTO PO3BUTKY I'PEIbKOT
MOBHU B CEpPEIHBOBIUHUU MepioJ, nepios BiapokeHHS Ta Ha cydacHOMY eTarli,
ajpke B1AOyBaBCs pO3MOJIT Ha apxXai3oBaHy JIITEpaTypHY MOBY, OpPIEHTOBAaHY Ha
KJIACUYH1 aTTUYHI B3ipLi, Ta PO3MOBHY MOBY, sKa 4epe3 00’ €KTUBHI NPUUYUHU
3a3HaBana Owibm cTpiMkux 3miH”  [Jlazep-lIlawbkiB 2007, 6]. Ilapewmii
JTaBHBOTPEIbKOT MOBH 3a()iKCOBaH1 Y TBOpAaX aHTUYHUX aBTOPIB, Y 301pHUKAX, SKI
yKJIaJaiucsi B TMepioJ aHTUYHOCTI, KOJM JaBHHOTPEIbKAa MOBa IMOBHOI[IHHO
BUKOPHUCTOBYBajacs B YCHOMY Ta IMCEMHOMY MOBJIE€HHI, Maja TepUTOpialbHI Ta
GyHKIIIOHAIbHI PI3HOBUIM, Ta B OUIBII IMi3HI MEpioju, KOJK BOHA BXKe Halyla
cratycy “mepTBoi MoBHM. BinaTak, ykiajgadi 301pHUKIB mapemii, 3 0JJHOTO OOKY,
OplEHTYBaJHKCS Ha iX (iKcallilo y TBOpax JaJeKOro MUHYJIOT0, 3 1HIIIOTO — HE MOTJIH
YHUKHYTH BIUIMBY TEHJEHI[IM 1 MPOILECIB, AKI MaHyBaJld y >KUBIH, CydacHIdl iMm
PO3MOBHIH IpelbKiii MOBI.

3HavyHa KUIBKICTh JaBHBbOTPEIBKUX MapeMiil HAaBOAUTHCS TAKOXK Yy OUIBII
Ni3HIX JIeKCUKorpadiuHUX JKepenax aaBHborpeubkoi MoBu (A. []. Belicmana,
M. X. JIBopenbkoro Tomio), y 36ipHMKax mnapeMii iHmIEX MOB (30Kpema,
M. 1. MuxenbcoHa). OCKiJTbKH OCHOBHOIO METOIO CTBOPEHHSI TaKMX BUJAHB €, SIK
IpaBWJIO, HaBYaJbHA, YINOPSAIHUKA HAMaralOTbCid YHHKATH BIIXWUJIEHb BiJl HOPM
KJIACUYHOTO AaTTUYHOTO JlajJieKTy, SKUH € IEeBHUM €TaJOHOM IIpU BHUBYCHHI
HOPMAaTUBHOI I'paMaTUKU 1aBHbOIPELLKOI MOBH.
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Haii0inbm 1IOCTpaTUBHUMHM B acHeKTl JOCHIKeHHS O0coOJuBOCTEH
(GOHETHYHOr0 BapilOBaHHS € JaBHBOTPElbKI TmapeMii 30ipHUKIB JlioreHiaHa
I'epakmiora (D.), Ilnyrapxa (Pl.), 3eno6is (Z.), Ezoma (Aes.), I'peropis
Kinpcekoro (Gr.), Makapis (Mac.), Amnoctomis (Apost.) Ta Epasma
Porepnamcerkoro (Er.), ski yBiimun go BumanHs “Corpus paroemiographorum
graecorum”. CaMe BOHU CTaJIi MAaTePiaJ oM JOCIIKECHHS.

Y  30ipHuKax mapeMid HaWOUIBII TMOBHO  BiOOpa)keHO  MpoIeC
MoHo(pTOoHTrI3amii geskux audToHriB. 30kpema, nepexia [e:] (Akuil HA MHUCHMI
MO3HAYaBCs CIIOJIYYCHHSM ¢&1) B [1:] mepes MPUTOJOCHUMH, SKHH B aTTUYHOMY
JiajekTi modaBcs mie 3 KiHmsg [V cT. 1o H. e., MOCTYnmoBO BiIOYBCA y BChOMY
IPEKOMOBHOMY CBITi 1 MOBHICTIO 3aBepuiuBcs A0 Il cT. 1o H. e.; g0 | cT. 110 H. e.
npoiec MOHO(MTOHri3amii & TOBHICTIO 3aBEPIIMBCSA, HACIIIKOM YO0 CTajlo
Hanucanug 1 3amicth & [antpen 2001, [Hupokos 1983, Hoffman 1994, Tucker
1969]. Tomy #  3ycTpiuarOTbCS  BUIMAJAKA  TapajeIbHOTO  BXKUBAaHHS
MOHO(TOHTI30BaHUX Ta HeMoHO(ToHTri30BaHuUX (opM. Tak, 3adikcoBaHo aBa
BaplaHTU HamucaHHA iMeH1 bByniu: Bovleiog dikaler (Apost.) Ta Bovliog dikalel
(Mac., Z.) “Bymniii cyauts”; iMmeni Mapzim: Mapysitnc (Er.) Ta Mopyitne ei (IB.,
Apost.) “Tu Maprit” (ocTaHHIM BapiaHT 3acCBIJUCHUM TaKOX Yy aBTOPIB
CJUTIIHICTUYHO-PUMCBKOrO  mepiony: Apicrorens, Ilomi6is Tta Ilnyrapxa
[[ABopenkuit 1958]), a TakoX [eAKHUX I1HIMUX IMEHHUKIB: <T0> Awdwvaiov
yaixeiov (Apost., D., Er., Gr., Mac., Man., Z.) ta To dwdwvaiov yolxiov (/IB.)
“IomoHchkuit Minuuil kazan”; T7j¢ avtijc kepauciog (Mux.) tTa <Ex> Tij¢c adtijc
kepoulos (Apost., App., Mac.) “3 Tiei camoi rnuHU’ (BapiaHT kepouio Ha
MO3HAYCHHS TOHYAPHOT TJIMHY HE 3aCBITYCHUN y KIIACUYHUX aBTOPIB).

[NimepkopekTHUM, Ha HAINIy AYMKY, € BKuBaHHS [lmyTapxoM (OHETHYHOTO
Bapianty Paocnicitwv Ovuo (Pl.) 3 nudronrom -ci- y cydikci 3aMicTb aTTHYHOTO
booniitwov Oouo (Er., Z.) “KeprBompuHouieHHs ¢acemiTiB” (Xxoda y HOro x
TBOpax 3acBIJlUCHE TAaKOX BXUBaHHA (popmu Dacnylitng), ajke B KIACUUYHOMY
aTTUYHOMY JlalieKTi came (POpMaHT -i7/#¢ BUKOPUCTOBYBABCS JJId BKa31BKH Ha
MPUHAJICKHICTH 10 HAPOY UM MICIIsI TPOKUBAHHS 0C10 40JI0BIUOi cTaTi [3BOHCHhKA
1997, 337]. "Izzew ynpaokovt ta ueiova keikero émifoiie (Er.) ta Tane ynpookovt
0 ueiova kvkA’ émifaiie (Apost., D., Pl., Z.) “Konrto, saxuit cTtapie, 7aBaii MEHIIE
k010" (popMa keikela, K MOKa3aB aHai3 JIEKCUKOrpaiuHUX JIKEpesl, B3arail He
3aCBiIUCHA y KJIACUYHUX aBTOPIB).

OkpeMoi yBaru 3aciiyroBylOTh MPUKMETHUKUA HA TTO3HAYCHHS BiIHOIICHHS,
NPUHAJIE)KHOCTI, YTBOpPEH1 BiJ BilacHUX iMmeH. Sk 3a3naudae JI. JI. 3BoHCBKA,
“(hOpMaHT -£10¢ BKUBAETHCS B MPUKMETHUKOBUX YTBOPEHHSX BiJI IMEHHHUKIB, 1110
Ha3WBAIOTh KUBUX ICTOT YU € BIIACHUMH IMEHAMH. .. 3a JOTIOMOT010 (popMaHTa -10¢
B/l NPUKMETHUKIB YTBOPIOIOTHCS HOBI MPUKMETHUKH 3 JCIIO 1HIIUM JEKCUYHUM
3HayeHHSIM ™ [3BoHchbKa-JleHucrok 1997, 340]. OTxe, 11 KJIaCUYHOTO aTTUYHOTO
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TiaJeKTy HOPMAaTHBHUM Y 3a3HAYCHUX BHMAIKax OYyJIO BUKOPUCTAHHS
dbopmaHTa -g10¢. Y mapemiorpadiuyHuX JpKepesnax 3yCTpidaloThCs SK BapiaHTH 3
dbopMaHTOM -£10¢, Tak 1 BapiaHTH 3 (QOPMAHTOM -10¢, IO € HACHIAKOM
BioOpakeHHsT Ha MUChMI Mporecy MoHo(TOHTI3amli AU(TOHTA &1, 30Kpema:
Epuaveioc yapic (Z.) ta Epuwmvioc yapic (Apost., Er., Mac.) “IlpuxunabHicTh
I'epmona”; Koiopwveia vUfpic (Er.) ta Koiopwvia vUppisc (Apost., D., Mac.)
“Konodoncrke 3yxBanbcTBO”; Kvxiwmeioc fios (Er.) Ta Kvkiwmioc fiog (Mac.)
“Kiknonose xuttsa’; Mokwveiog yeitwv (Apost.) Ta Mokovioc [Mokwviog] yeitwv
(Er., P1.,, Z.) “Cycina 3 octpoBa Mikonoc”; Xapwverog Gvpa (D., Er.) Ta Xapawvioc
Ovpa (Z.) “JIBepi Xapona; Ayabwveioc avinois (Apost., D., Gr.) ta Ayabaviog
avinoig (Er., Z.) “I'pa AraTtonis™.

3MiHa yuTaHHg AUGTOHTA 0 3 [0:] Ha [u:] BiAOyIachk B aTTHMHOMY J1aJIEKTI,
aKk crBepaxye P. Takep, nmpubausuo y IV ct. no H. e. [Tucker 1969, 43]. Cepen
aHaJi30BaHMX TMapeMill TPaIUISIOTHCA JBa BUMAJAKA BXXUBAaHHSI (POHETUUHUX
BapiaHTIB 3 MOHO(PTOHT130BaHUM Ta HEMOHO(TOHTI30BaHUM AU(TOHTOM ov: Emi
Movopafoviov [Movopofovlov] ywpel to mpayuo (AB., Apost., Er., Gr.) Ta Eni ta
Movopaforiov (D., Z.) “lo Manapabona <pyxaeTbcs cripaBa>"; ‘H Lvpakovoiog
oexoty (Mac.) Ta 'H 2vpoxoociowv dekary (App.) “Cupaky3bka gecsaTuHa’.

TpamngioTbCs TAaKOX HEUMCIEHHI BUMAJKU B1IOOpa)KEHHS HA MHUCHMI
npoiiecy MoHodToHTI3aMii n1udTOHTA 01, SKUK po3noyaBcs y beotii mpubiuszzo y
IV ct. no 1. e., a B artuudHomy pniajexkti — y II-III ct. [Tucker 1969, 45]. Tak,
napemiorpadgu gk BapianTu BxuBaloTh PO 3 MOHOPTOHTI3OBAaHUMU Ta 3
HeMoHO(pTOHTI30BaHUMH PopMamu (30kpema, Nanpa kai Xopuiovy (Z.) Ta Noaipa
kal Xopuiovy (Er.) “Haepa ta Xapmiona™). Y geskux BUMaJKaxX iICHYBaHHS PI3HUX
(GboHETUUHHNX BapiaHTIB MPHU3BEJO 3PEIITOI 10 YTBOPEHHS HOBUX HPHUCHIB’IB 3
BIAMIHHUMU 3HAYCHHAMU, Hampukiam: Avéuov meoiov (Apost., D., Er., Mac.)
“ITonme BiTpY” Ta Avéuov maidoiov (Gr.) “Iluta BiTpy”; Apews meoiov (Mac.)
“PiBuuHa Apeca” Ta Apewg maioiov (Apost., Er.) “Huta Apeca’; Aifépa viveuov
aipnoerv (Apost., D.) “JloButu Tuxuit Bitep” ta Aifépa viveuov épéooerv (Mac.,
Er., Z.) “I'natu Tuxut Bitep”.

Cepen  mpoaHadi30BaHUX  MapeMiid  TpaluisieTbcsl  OJWH  BUMAJOK
napajejbHOr0 BXXKHBAHHA KJIACUYHOT'O aTTUUYHOTO [0l010V Ta 10HIUCHKOTO [0id1oV:
To Pooitixov Poioiov (Apost., D.) ta Baogitikov poidiov (Er.) “llapceka Tenuuka’.
BunukHeHHs Takux (OHETUYHUX BapiaHTIB IMOB’si3aHE 3 BTPATOI HOTOIO
CKJIaZ0TBOPUOi (YHKINT y TPYIi 2olocHa, 8iOMiHHa 6i0 1 + 1 (rpymna TOJIOCHUX
3MiHIOBaJlach Ha BiAnoBiAHUN nqudToHT [Boposckuit 2001, 285]).

B artuuHomMy fiajekTi 3HUKHEHHS Y TIOJIOXKEHHI IMepel TOJ0CHOI0
HECKJIaJ0BO1 -7, IKa BXOJUJA 10 CKJIaay NU(PTOHTA 01, 13 3aMIHHUM MOJOBXKEHHIM
0 Yy TIOJIOKEHHI1 mepes a, & ¢ cTaHoBUTH HOpMy [boporckuit 2001, 285]. Cepen
IpoaHaji30BaHUX MapeMidl BIJHOBJIEHHS €MIYHOTO BaplaHTy 3 HECKJIAJ0BOIO -I
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CIIOCTEPITAETHCS Y €NMHOMY BUMAAKY Yy AmocTounis (4iel to mépvot feltiow), y Tor
yac SK B 1HIIUX JDKEpesax 3acBIIUEeHO KJIACUYHUM aTTUYHUU BapiaHT del: Ael ta
répvol feitio (Mux., D., Er., Gr., Mac.) “Ilonepenniii pik 3aBXIU Kpamiui’.
3HUKHEHHS Yy TOJOKEHHI Mepea TOJOCHOK HECKIJIAIOoBOi -1 3aCBilUCHE TaKOX
B)XMBAHHSAM KJIACUYHOT'O aTTUYHOTO (POHETHUYHOTO BapiaHTy Ewm¢ (13 BTPATOIO 1)
3aMICTh €IMIYHOTO &iwg: Ayvoel 0’ apayvny maido Ewg maioevel, Opéwaca yop
e0vnrev (App.) “He 3Hae maByk JiTei, MOKM BUXOBYE, a BUTOJYBaBIIU —
nomupae”.

Kpim Toro, 3ycTpidaeTbcsi BUNAJ0K MapaieabHOTO BXKUBAHHS (DOHETUYHOTO
BapiaHTy 3 -1 (IKuii OyB HOPMOIO y aHTUYHMX JliajieKTax ) Ta 6e3 Hel (Takuil BapiaHT
HE 3aCBIJYEHUN Y MEePi0/1 aHTUYHOCTI, aJIe ITYYHO CTBOPIOETHCS 3a aHAJIOTIEIO J10
HOPM KJIACHYHOTO AaTTUYHOTO MIaJIeKTy 1 BKHBAETHCA MapaleqbHO 31 3BHYHOIO
aHTH4HOIO (opmoro): Ilpog aijua [tov Tdpov] untpvidg [untpviiig] Opnvelv
[ooxpverv] (D., Gr., Mac.) ta Ilpog to gijuo untpovdc Opnveiv (Er.) “Ilmakatu Ha
MOTHJII Mauyyxu’.

Btpara ckmamorBopuoi i y IMQPTOHTOBI 0! y BHIAAKaX, NI ! BUKOHYE
CMUCJIOPO3pI3HIOYY (GYHKI[II0, TPU3BOAUTH JO JUBEpreHiii (QoHEeTHYHUX
BapiaHTiB ®O: Xelwvy uvidv (Apost., App., Gr.) “Uepenaxa yepe3 myx” / Oacov
uéier tij yerowvy pviwv (Er.) “Hackinbku TypOyeThbes uepemnaxa depe3 Myx~ Ta
Xerowvy updv (Apost.) “Uepenaxa vepe3 mutueid” / O uéler tij yeilavn uvdv
(Apost.) “Uepenaxa He TypOYy€eETbCS Yepe3 MUIISH .

VY BracHMX Ha3Bax BTpaTa CKJIAJOTBOPYOI -1 y AUGTOHTOBI a1 BigOyBanacs
MOJICKYyAU HE JIMIIE y TOJOXEHHI Mepej] TOJOCHOI0; ajle Yy TaKhX BHUIMAJKax He
B110yBa€ThCsl 3MIHM 3MICTOBOTO 4M OOpasHO-eMoliifHOro HaBaHTaxeHHS PO,
TOMY Takl ()OHETHYHI BapiaHTH BXXHUBAIOThCS SK pIBHOUIHHI: [lattaikiwvog
ovkopavtikwtepos (Er.) ta Ilotaxiovos ovkopovtikdtepos (Apost.) “bimbmuii
HakJenmHuK, anik [larakion [[laTtexioH]”; Xaipic dowv dpbiov ([IB., App.) Ta Xdpnc
gowv opbiov (Apost.) “Xepun [Xapuna], sskuii 6epe BUCOKI HOTH .

OnnuM 3 GOHETHUYHUX SBUIN, sIKe OYyJIO JOCHUTH MOBHO BioOpa)keHE IpH
nucbMoBil ¢ikcamii @O, € itamm3M sK pe3yiabpTarT ‘“3ropTaHHs (1HBOJIOIIT)
rpeubkoro Bokanizmy” [CrnaBatunckas 2003, 435]. Hacuigkom itanus3My crajio
OJIHaKOBE YUTAHHS JIITEP I, #, 0 Ta MOHOPTOHTI30BaHUX TUPTOHTIB &£ 1 01, 2 TOMY
MOIIMPEHUM CTaJo TapajeibHe BUKOPUCTAHHS (CIIOYaTKy — y BUMOBI, a 3TOJIOM —
1 Ha muchMi) (GOHETHYHUX BapiaHTIB (30Kkpema, 3 cepenunu Il cr. mo H.e. y
namnipycax # IJIyTaeThbCs 3 €1 Ta 1, aJie MOPyY 3 IIUM 1 3 € Ta O1).

VY mapemiorpadiqHuX JKepenax sSBUINE 1TAIM3My BiIOOpakeHO, 30Kpema, B
ICHyBaHHI MapajelbHUX BapiaHTiB Eig v Afjyiv 1@V ayyéiwv kol o Mdpoapic
dyyelog (Apost.) Ta Ei¢ v Aglyiv t@v ayyéiwv koi 6 Mapdapig dyyelog (Mux.)
“Konm He BUCcTayae BiCHUKIB, 1 Mapaapuc BicHUK; Exmepoikijoor (Apost., D., Gr.)
ta Exmepoixioor (Er.) “YrikaTu, sk kypinka”; Aéovra Enpav (Apost., D., Er., Man.)
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Tta <Tov> Aéovra Cvpav [Cvpeiv] (D., Er., Mac.) “Ctpurtu neBa”; Kvgijteg uoyfovg
ollwv katéoovion (Mux.) ta Kneijves uoyfovg driiwv katédovror (Mac.) “TpyTHi
NoigaTh UyXKuil Tpya’; Meyag kninktag &v uikp@®d mpayuott (Apost.) Ta Meyag
KUANKTNG v uikp® ye mpayuatt (Er.) “Benukuil cnokyCHUK y He3Ha4YH1# ciipaBi”.

Pi3He HammcaHHS TPHU3BOIWUTH 10 3MiHU CMHUCIOBOro HamoBHeHHs DO:
BiIOyBa€ThCs SABUILE AUBEpreHiii, 1 Aeski ¢oHeTnuyHi BapianTu PO 3pemToro
CTalOTh OKpeMUMH BHcHoBaMu: Mvon xovOoapic (Apost., Er.) “T'aneOnHuii
[Miciticekuii] xxyk” ta Mool kavOopic (D., Pl.) “Mumam xyk™; Awo Avkov Onpog
(Er.) “Bix nmontoBanHsl Ha BOBKa” Ta Amo Avkov Obpog (Apost., App.) “Bin nBepeit
BOBKA”; 'H o0&l yeAavng kpéa payeiv i un payeiv (D., Er., Z.) “A6o ictu m’saco
yepenaxu, abo He ictu” Ta HOD yeldvis kpéa poyeiv ij un poayeiv (Apost.) “Ietu
coJIoAKe M’sico uepenaxu, abo B3araini He ictu’”’; [piv ontijoar disvpa (Er.) “Ilepm
HIK CMaXuTH — 6opoitHo” ta lpiv 7] wticoi ta dievpo (Apost.) “Tlepin HI>XK MOTOTH
— OopomtHO”; Avt’ ebepyeoiog [ebepyeaing] Ayausuvova ofjoav Ayaiol (Apost., D.,
Mac., Z.) “3a 6naroaissHHs BiAIIaTUIM AraMeMHOHY axeuii” ta Avt’ ebepyeaiog
Ayausuvova tioav Ayaroi (Er.) “3a 6naronissHHA axeuIll 3B’s3aiu AraMeMHOHA™.
AJle Takl MNOpUKIAIA JOCUTh HEUHUCIEHHI, IO CBIIYUTH NP0 JOTPUMAHHSI
napemiorpadaMu KJIaCUYHHUX aTTUUYHUX HOpM opdorpadii.

Jlexomnu K HacIiKOM CIPOTUBY BIUIMBY SIBHUINA 1Tallu3My Ha opdorpadiyHi
HOPMHU CTa€ BUKOPHUCTAHHS TiMEPKOPEKTHUX GOPM 3 v, 77 a00 AUDTOHTAMHU 01 Ta &1
HaBITh y TUX BUIMAJKax, A€ y KJIAaCUYHUHN MEepioj BKUBAJIACH 1, HapUKIaa: Ayaba
Kviikwv (Er.) 3amicte Ayafo Kilikwv (Apost., D., Gr.) “bararcTBa kmmikiiiiB”;
Xopns dgowv dpbiov (Apost.) 3amicTb Xaipic dowv épbiov ([AB., App.) “Xepun
[Xapun], sxuit 6epe Bucoki HOTU; Avvdior tipv Bvoiav (Er.) 3amicts Aivdior v
Ovaiov (Apost., D., Z.) “Memkanni Jlinga sxkepTBonpuHoiieHds”; Qdvvev dpocg,
elta udv anéxrexev (D., Br.,Gr., L., Mac.) 3amicts Q5iverv dpog, eita udv arotexeiv
(IB.) “HapomxyBana ropa, a Hapoauiacs Muma’.

Opniero 3 BH3HAYHUX PHUC BOKali3My JIaBHBOT'PEIbKOI MOBH € BTpaTa
(GOHETHYHOI PI3HHUIIl MDK JOBIMMH Ta KOPOTKHMH rojocHuMH. [loyatokx iei
3MIHU BIJHAXOJUTHLCS Yy HapoJHIM MOBI (€ SBHINE 3acCBiJU€HE y AaTTUUYHOMY
JiaJeKTi mouynHawouu 3 V CT. 70 H. e.). JlitepatrypHa MoBa, 3BU4aiiHo, 6opoJsiacs 3
HOBOBBEJICHHSIM BIIPOJIOBXK TpuBasioro yacy [Hoffman 1994], ane nmo IV cr.
nepecTaiy 3a JOBIOTOK PO3PI3HATHUCS HE JIUIIE HEHArOJIOIEeH1, ajie i HaroJoIIeHl
TOJIOCHI.

BigoOpaxkenHss mpoiecy BTpaTu (POHETHYHOI PI3HULI MIXK JOBIHUM Ta
KOPOTKHM TOJIOCHUM MPOCTEKYETHCS B TTapalieIbHOMY iICHYBaHHI, Xo4a i HE TykKe
YUCJIEHHUX, (POHETUYHUX BapiaHTIB 3 JIOBTMM Ta KOPOTKHM T'OJIOCHUM. 30KpeMa,
TPAILUISIETBCSA S5 BUMAIKIB, KOJH B)XXUBAETHCS BapiaHT 3 JIOBTUM TOJIOCHUM,
XapaKkTepHUH I KIIACUYHOTO Tepioay TpelbKoi MOBH, MapajaeilbHO 3 BapiaHTOM
3 KOPOTKHM TOJIOCHUM: Atnxto¢ dvOpwmos mpoonyoprnuocty (Er.) ta Atexrog

Problems of classical philology and neohellenic studies
© Lazer-Pan’kiv O., panlazer@ukr.net
The Peculiarities of the Ancient Greek Proverbs’ Phonetic Variation: the Vocalism (in Ukrainian)

76



ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2017. — Bumn. 10 : 70-80

avOpwrmos mopnyopruacty (Apost.) “Heposromnena OnaraHHsMH JHOaUHA;
2apowviog yélwg (Mux., Apost., D., Er., Gr., Mac., Z.) ta Xapddviog yeiws (L.)
“Capnoniunuii cMix”’; Kpwpfviov {evyos (Apost., D.) ta Zedyos Kpofivlov (Apost.,
Er.) “Vnopsokka Kpobina”; daxwvikog Zeinvyg (D.) “Uepes nakoncbky Ceneny” ta
Aoxovikas gelnvog (Er.) “JlakoHchki Micsani”; Mokwveiog [Mokwviog] yeitwv
(Apost., Z.) Ta Mvkoviog yeitwv (Er., Pl.) “Cycina 3 octpoBa MikoHoc™; Mwpvyov
Arovioov (Pl.) “3a onynano Jionica [aypHrimuii]” 1a Mwpdrepoc <e1> Mopvyov
(Apost., Er., Mac., Z.) “lypuimmuii 3a onygano [Jlionica]”.

Opniero 3 GOHETUYHUX pUC, sIKa Majla Pi3HE BUPAXKEHHS Y PI3HUX JlalieKTax
Ta B Pi3HI MEpIiOaM PO3BUTKY JTaBHBOTPEILKOI MOBH, Oyno 30€pexeHHS YH
yHUKaHHS riaty. Tak, riaT O0yB momMpeHui B 10HINCHKOMY JiajeKTi, a aTTUYHUN
HamaraBcs iomy 3amo0irtu. Cepea (OHETHUYHUX SBHI, SKI BiZOOpakeHO Yy
GoHETUUHHNX BaplaHTaxX [aBHbOTPELBKUX NapeMid, OKpeMOi yBaru 3acilyroBYe€
KOHTPaKILisl TOJOCHUX, KA JIOCUTh 4acTO BiIOYBA€ThCS B aTTUUYHOMY J1alieKTi
11l yHUKAHHS TiaTy.

Y mnpoaHanizoBaHOMY KOpIlyci Mmapemiii Oyiao BHUABICHO 8§ BHUIAIKIB
napajieibHOr0 BXKMBAHHS (DOHETHYHMX BapIaHTIB 3 KOHTpaKIi€w Ta 0e3 Hei,
30kpeMa: Iloidoi oe puionoovar éov cavtov girfic (Mac.) ta IloAlol 6¢ to1 uicovoiv,
av agavtov ¢gilijc (Mux., Apost., Er., Gr.) “barato xTo Te0¢ HEeHaBUIITUME, SKIIO
TH <juiie> cede mooutuMent’; AAievg xinyeic voov oioer [élel] (Apost., D., Er.,
Gr., Z.) ta Aliedg minyeic voov givoer (Mac.) “Pubanka, sikoro BKyCHUJIH, OyJe
po3ymHUM”; Ao tpiyo¢ neptijofar ([B.) “Bucitu Ha Bonocuni” ta Eni Aerwtod uitov
70 (7jv fptnron (Man.) / Arwo lemtod gooi uitov to (7jv fpticfor (Mux.) “Kutts
<Ka)XXyTh> Ha TOHKI{ HUTII BUCUTE; EV d¢ diyooracin kai AvopoxAéns moreuapyel
(Z.) Ta Ev J¢ diyooraain koi Avopokiijc moleuopyel (Apost., D., Mac.) “Ilig gac
BOpOXHEY1 1 AHIPOKI mpaBuTh”; Meilova fod dapvng yroepds katousvns (Apost.)
ta Mecilova Pod oapvng yiwpag xoiousévng (D., Er.) “CunpHilie KpUuuuTh, aHIXK
ClaJICHUM 3€JICHU JaBp’.

JIIsi KITacMYHOTO TEpioAy TpelbKoi MOBH XapakTepHUM OyJio BKUBAHHS
KOHTparoBaHux (op™m JIECTIB 3 OCHOBOI Ha rojiocHuil. Y mapemiorpadigyHux
JOKepesax 3yCTplyaeThes Juile 2 BHUNAJKU BXUBAaHHS (POHETUUYHUX BapaHTIB
napeMiil 3 KOHTparoBaHow ab0 HEKOHTpPAroBaHoOO (POPMOIO JIECIOBA 3 OCHOBOIO
Ha rojocHuit: Ilpogaoews déetor uovov n movypio. (Mux., Er.) ta Ilpogacewc ocitou
uovov i rovypio (Apost., D., Gr.) “Jlumie 1 noraHoTo BYUHKY NOTPiOEH NpUBia’~;
Ao koid poyoip@dv, xoi wopog pirzerv oéel (Er.) ta Aio poyoipdv kai mopog pintery
o€l (Z.) “Uepes medl Ta BOTOHb CJiJ IPOUTH .

@®opMH 3BOPOTHIX 3aiMEHHUKIB B EJUIIHICTUYHUM MEpioJ BKUBAIHUCH,
MEepeBaXXHO, Y KOHTparoBaHomy Burisaai. 3okpema, I1. [llantpen 3a3nadae, mo “B
Hamucax micas 300 p. 10 H. €. MEepPeBaXHO BUKOPHUCTOBYETHCS KOHTparoBaHa
dopma avrod, ogHAK Yy KOWHE BXXMBAIOTHCS JIMIIE HEKOHTparoBaHi (Gopmu 3
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MOYaTKOBUM &- (éavtovg, éavtdv, eovtoic towmo)” [antpen 2001, 117];
HACJ1JIKOM IIbOTO CTaJI0 30€peKEHHS HEKOHTparoBaHoi OpMHU 1 y HOBOT'PELbKIM
MOBI (eavtov). Y mapemiorpadiuHux JDKepesiax mapajieibHe BXKHWBaHHS
GbOHETUYHUX BapiaHTIB 3 KOHTPAroBaHOIO Ta HEKOHTpParoBaHow ¢GOpMOIOo
3BOPOTHBOTO 3aiiMEHHHMKA 3acBig4eHe JHIIe JJIsI OJHOTO BUCIOBY: 11V £avtod
okiov ogooikev (Gr.) Ta Tnv adtod okiov oédoikey (Mux., Apost., Er., L., Mac.)
“T1iH1 CBOE€I 31sIKaBCS .

3acobamu 3amobOiraHHs riaTy Ha CTHKY CJiB B aTTHUYHOMY dialiekTi Oyla
amoKoNa — MPOMycK KiHIEBOTO KOPOTKOTO TOJIOCHOTO MONEPEIHHOTO CI0BA epe
MOYaTKOBUM TOJIOCHUM HACTYIHOTO CJOBa. Y KOWHE, Ha (OHETHUKY SIKOi 3HAYHUU
BIUTMB MaJia (POHOJIOTIYHA CUCTEMa 10HIWCHKOTO J1aJIeKTy, JOMYCKA€EThCA Tiat (Ha
NpPOTUBAry HOpPMaM AaTTUYHOTO [iaJieKTy), TOMYy JJs KOWHE XapakTepHe, SIK
ctBepakye A. Y. KozapxkeBcbKkuii, “HedacTe BUKOPHCTAaHHS €li3ii, Kpacucy,
acuminaiii Ta nucuminsanii” [Kozapxesckuii 2002, 220].

Cepen mapewmiii HaBHBOTPEIBKOI MOBH, IJISl SKUX 3acCBig4eHE BKHBaHHS
pi3HUX (OHETUYHUX BapiaHTIB, BHOKpeMJieHO rpyny 3 15 DO, ski y pi3HHUX
JOKepeliax BAKUBAIOTHCS 3 allokomnow abo 6e3 Hei. Tak, 3ycTpiuaroThCsl BapilaHTHU:
Axaipog edvor’ ovoev Exbpag oropéper (D., Gr., Mac., Z.) Ta Axaipog e0voiro 00EV
ExOpag drapéper (Apost.) “HeBuacHa MpUXUIBHICTh HIYUM HE BIAPIZHIETHCS Bif
HeHaBuUCTI”; Au’ érog, au’ Epyov (Apost., D., Er., Gr., Mac., Z.) ta Aua érog, dua
épyov (Mux.) “31 cnmoBoM — 1 1in0”; Aravl’ o Auog yivkéo mwAjv avtod moiel
(Apost.) Ta Amavia o6 Aiuog ylvkéa, mwifjv ovtod, moiel (B.) “T'omom poObuth
NPUEMHHM yce, KpiM camoro cebe”; [Aadk’ eic AOnvag (L.) Ta [Aadka gic AOnvoag
(Mux., Apost., Gr.) “CoBy no Adia”; [Aadvk’ AOnvale (1AB.) / Tic yradx’ AOnval’
yoye, (Mux.) ta [Aadxa A0nvale (Apost.) “CoBy 10 Adin / XTo mpuHIC COBY 110
Adiu?”; H uwpio pariotr’ aoeipn tijc movypiog (3BoHcbka-enuciok 1997, 158) ta
H uwpia poriora éoeipn movypias épv (App.) “IlypicTh yacTo cecTpa HemacTs ;
‘It ynpdorovt to ueiovo kvkAd’ éxifaire (Apost., D., Pl., Z.) ta “Ixrew ynpdorxovt
t0 ueiovo, keikela émipoile (Er.) “Konro, sikuil crapie, naBaii menie kono”; Oi@
W o oaiuwv tépatt ovykabeiplev (D., Er., Z.) ta Oiw ue 6 daiuwv téport
ovykabeiplev (Apost.) “Jlo Takoro uynoBUChKa MEHE 3aKuHyNa nods’”; 000’ etau,
000’ niovrar (Apost., Gr.) Ta O00’ detai, obte nAiovror (D., Er., Z.) “He tine nom,
1 He CBITUTH coHlE”; Ovk émoarvebeing, ovd’ év mepiocinvey (D., Gr., Z.) ta Ovk
émaiveleing, o0boe &v mepideinvoic (Apost.) “Tebe He MOXBajIATh HABITH HA
nomuHkax’’; Xpnuot® avip (Apost., Gr.) ta Xpnuaro évip (Er.) “Jlronuna — ue
rpouni”; 77 <yap> u’ <e&> &de1 puoxpoic avloic avieiv; (Apost., Er.) “Homy s maro
rpaTé Ha BEJUKHUX COMIIKax?”.

3ycTpi4aeThCsl TAKOX BHUIAJOK TIMEPKOPEKTHOCTI y BXKMBAHHI alOKOIH:
yCIKA€ThCS KIHIIEBHUI JJOBTUM FOJIOCHUH Mepesi MOYaTKOBUM T'OJIOCHUM HACTYITHOTO
cioBa (Xoua y KIaCHYHOMY aTTHYHOMY J1aJeKT1 €NIAYIOTbCS JHILIE KOPOTKI
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ronocHi): Meoiuve amouetpeiv (Mux., Apost., App.) Ta Mediuy’ drouetpeiv (Er.)
“MeauMHOM BiaAMIpATH .

Otxe, TpuBaje BUKOPHCTAaHHS JaBHBOTPEIbKUX MapeMili B yCHOMY Ta
MUCEMHOMY MOBJICHHI TMPU3BEJIO JI0 YyTBOpPEHHS (HOHETUYHUX BapiaHTIB,
3apikCOBaHUX y MapeMmioJIOriyHUX JKepenax. Haitbuiemy rpymy (23 on.)
CTaHOBJIATH (DOHETUYHI BapiaHTH, Y AKUX B1J0OpakeHO mpoiiec MOHO(TOHTI3AIlIT
TudTOHTIB. Y TBOPEHHIO POHETHUHHUX BapiaHTIB MapeMiil (Xo4a il MEHIIIOI MipOI0)
crpusiii Takox itanu3Mm (10 ox.), BTpaTa pi3HHUII MK JOBTMMU Ta KOPOTKHUMH
rojocHuMu (5 07.), a TakoX OCOOJMBOCTI YyHUKAHHA TiaTy (KOHTpakIis
ronocaux — 11 ox. ta amokoma — 15 ox.). Hacaigkom mpotuaii ¢poHeTUUHOMY
BapitoBaHHIO PO Oyi0 mMTyYyHEe HAOIMKEHHS MOBH IapeMiil 0 HOPM KJIAaCUYHOTO
aTTUYHOTO JIaJIEKTy, a OTXE€ — IMOosiBa TimepkopekTHux ¢opm (8 ox.). Y 10
Bunagkax ¢ouernuHe BapioBaHHI DO npu3BOAUTH 10 3MIHU CEMaHTUYHOTO
HaBaHTAXEHHS 1, IK HACHI0K, 10 auBepreniii ®O.

3BUYANHO, JOCUTh YUCICHHUMH € TaKOXX (DOHETHUUH] BapiaHTH, MOSIBA STKUX
MOB’si3aHa 3 ICTOPUYHOIO 3MIHOIO CHUCTEMHU KOHCOHAHTH3MY TI'pPEIbKOi MOBH, a
TaKOX BHUIIQJKU BapilOBaHHS HA 1HIIUX MOBHHUX PIBHSAX, III0 MOTPEOy€E OKPEMOro
JOCHIKEHHS.

Jlitepatrypa
1. bopoeckuui A. M. Kpartkuii ouepk rpedeckoii doneruku // I1. Illantpen. Mcropudeckas mopdosorus
rpeueckoro a3bika. — M. : Oaurtopuan YPCC, 2001. — C. 277-318.
2. 3eoncoka-/enuciox JI. JI. JlaBapborpenbka mosa. — K. : Tomipic, 1997. — 590 c.
3. Kozapowcesckuii A. 4. Y4eOHHK ApeBHErpevyeckoro s3pika. — M. : I'peko-maTHHCKHMN KaOHHET
10. A. llInvanuna. —2002. — 456 c.
4. Jlazep-Ilanvxie O. B. ApxaizaTopchki TeHAeHUii y MOBi rpenbkoi ictopiorpadii II-III ct. (ma matepiami
TBOpY AAeEAvopov avaPocic Appiana) : guc... kaHa. ¢iron. Hayk: 10.02.14 — xmacuuni MoBu. OKpemi
iHmoeBpomneiickki MoBu / Jlazep-IlanpkiB Omecs BacwniBHa ; KuiBChkmii HaIliOHAIGHUN YHIBEPCHUTET
im. Tapaca [lleBuenka. — K., 2007. — 244 c.
5. Crnassmuncxasa M. H. Y4eOHUK npeBHETpeUecKoro s3bika. — M. : @unomaruc, 2003. — 622 c.
6. lllanmpen I1. Uctopuueckas Mopdoiorus rpedeckoro s3eika. — M. : Dmauropuan YPCC, 2001. — 344 c.
7. Llupokoe O. C. Vicropus rpedeckoro s3bika. — M. : 31-Bo MockoBckoro yHuBepcuteTa, 1983. — 148 c.
8. Hoffman O., Debrunner A., Scherer A. ‘lotopia tiic EAANVIKi¢ YA®Gcag. — T 1-2. — ®@eccarovikn : Exdotikog
oikoc Aderpmv Kuplakion, 1994. — 348 o.
9. Tucker R. W. Chronology of Greek sound changes // American journal of philology. — 1969. — Vol. 90. —
No 1. —pp. 36-47.

Cnucok aKepest UVIIOCTPATHBHOTO XapaKTepy
10. JJeopeyxuii U. X. JIpeBHerpeuecko-pycckuit cioBaps : B 2 1. — M. : T'oc. u31-BO MHOCTpaHHBIX U
HaIMOHAIBHBIX ciioBapeit, 1958. — 1904 c.
11. Jlazep-Ilanvrie O. ITAPOIMIAI EAAHNIKAI : JlaBHbOTpenbKi MPHUCITIB’S Ta MPHUKA3KH : CIOBHHK-
nosigauk / O. Jlazep-Ilanbkis. — K. : BIIL “KuiBcekwmii yHiBepcutet”, 2015. — 447 c.

Ipobremu kracuunoi ginonoeii ma neoeaninicmuxu
© Jlazep-Ilanskie O. B., panlazer@ukr.net
Oco0auBocTi GoHEeTHYHOT0 BAPilOBaHHS JaBHbOIPEllbKUX MapeMiii: cucremMa Bokagizmy (YKpaiHCHKOIO)

79



ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2017. - Vol. 11 : 70-80

12. Muxenvcon M. U. Pycckas Mpicib B pedb. CBoe U dykoe. OneIT pycckoit dpazeomornn : COOpHHUK
00pa3HbIX ¢10B 1 nHOCKazanui. — T. 1-2 / M. . Muxenscon. — CII6. : Tun. AH, 1896-1912. — 2208 c.

13. Bestiaria Latina [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum moctymy :
http://schoolhousewidgets.blogspot.com/2011/12/greek-proverbs-reference-page.html.

14. Corpus paroemiographorum graecorum / ed. E. L. aLeutsch, F. G. Schneidewin. — T. I-II. — Gottingae,
1839-1851.

15. Index adagiorum Graecorum [EnextponHuuii pecypc]. — Pexxum gocryty :
http://jvpoll.home.xs4all.nl/back/Web/erasmusa.htm

16. Liste griechischer Phrasen [Enextpornmii pecypc]. — Pexxum gocrymy :
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste griechischer Phrasen

References
1. Borovskij Ja. M. Kratkij ocherk grecheskoj fonetiki [A brief outline of Greek phonetics]. P. Shantren.
Istoricheskaja morfologija grecheskogo jazyka [Historical morphology of the Greek language]. Moscow,
Editorial URSS, 2001, pp. 277-318. (In Russ).
2. Zvons'ka-Denysjuk L. L. Davn'ogrec'ka mova [Ancient Greek language]. Kyiv, Tomiris, 1997, 590 p. (In
Ukr.).
3. Kozarzhevskij A. Ch. Uchebnik drevnegrecheskogo jazyka [A manual of Ancient Greek language].
Moscow, Greko-latinskij kabinet Ju. A. Shichalina, 2002, 456 p. (In Russ).
4. Lazer-Pan'kiv O. V. Arhayizators'ki tendenciyi u movi grec'koyi istoriografiyi 1I-11l st. (na materiali tvoru
Ale&avdpov dvafaoic Arriana) [Archaisating tendencies in the language of Greek historiography of II-11I c.
(based on the Arrian’s AAe&avopov avapaotic). Thesis for a Ph.D. (Candidate Degree) in philology, research
specialization 10.02.14 classical Languages. Particular Indo-European Languages. Taras Shevchenko National
University of Kyiv, Kyiv, 2007, 244 p. (In Ukr.).
5. Slavjatinskaja M. N. Uchebnik drevnegrecheskogo jazyka [ A manual of Ancient Greek language]. Moscow,
Filomatis, 2003, 622 p. (In Russ).
6. Shantren P. Istoricheskaja morfologija grecheskogo jazyka [Historical morphology of the Greek language].
Moscow, Editorial URSS, 2001, 344 p. (In Russ).
7. Shirokov O. S. Istorija grecheskogo jazyka [History of Greek language]. Moscow, Izdatel'stvo
Moskovskogo universiteta, 1983, 148 p. (In Russ).
8. Hoffman O., Debrunner A., Scherer A. Totopia tijc éAlnvixijc yAwooog [History of Greek language]. T. 1-2.
®eccarovikn, Exdotikdg oikog Aderpmv Kvprokion, 1994, 348 o. (In Greek).
9. Tucker R. W. Chronology of Greek sound changes. American journal of philology, 1969, vol. 90, Ne 1,
pp. 36-47.
10. Dvoreckij . H. Drevnegrechesko-russkij slovar' [Ancient Greek — Russian vocabulary]. V 1-2. Moscow,
Gosudarstvennoe izdatel'stvo inostrannyh i nacional'nyh slovarej, 1958, 1904 p. (In Russ).
11. Lazer-Pan'kiv O. IIAPOIMIAI EAAHNIKAI : Davn'ogrec'ki prysliv’ja ta prykazky : slovnyk-dovidnyk
[TTAPOIMIAI EAAHNIKALI : Ancient Greek proverbs and sayings]. Kyiv, VPC “Kyi'vs'’kyj universytet”,
2015, 447 p. (In Ukr.).
12. Mihel'son M. L. Russkaja mys!'i rech’. Svoe i chuzhoe. Opyt russkoj frazeologii : Sbornik obraznyh slov i
inoskazanij [Russian thought and speech]. V. 1-2, St. Petersburg, Tip. AN, 1896-1912, 2208 p. (In Russ).
13. Bestiaria Latina [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum moctymy :
http://schoolhousewidgets.blogspot.com/2011/12/greek-proverbs-reference-page.html.
14. Corpus paroemiographorum graecorum. Ed. E. L. a Leutsch, F. G. Schneidewin.T. I-II. Gottingae, 1839-
1851.
15. Index adagiorum Graecorum [EnexTpoHHUl pecypc]. — Pexxum moctyry :
http://jvpoll.home.xs4all.nl/back/Web/erasmusa.htm
16. Liste griechischer Phrasen [EnextponHwMii pecypc]. — Pexxum gocryry :
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_griechischer Phrasen.

Problems of classical philology and neohellenic studies
© Lazer-Pan’kiv O., panlazer@ukr.net
The Peculiarities of the Ancient Greek Proverbs’ Phonetic Variation: the Vocalism (in Ukrainian)

80



